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Вожаҳои калидӣ: Соиби Табрезӣ, ғазалсароӣ, мавзӯъ ва мундариҷаи ғазалиѐт, сабки баѐн, 
мазмунсозиву маъниофаринӣ, ҳунари суханварӣ  

Дар мақола перомуни мақоми Соиби Табрезӣ дар ғазалсароӣ маълумот дода шуда, сабки 

нигориш ва мавзӯву мундариҷаи ғазалиѐти ӯ мавриди таҳлилу баррасӣ қарор гирифтааст. 
Муаллиф таъкид бар он дорад, ки ҳарчанд суханвар бо сабки њиндї шеър эљод намуда бошад ҳам, 
аммо дар ѓазалњояш аз ин сабк, ки ба печидагиву мармузї шўњартѐр аст, ба тарзи сода бардошт 
намуда, аксаран василаи тамсил муњокимаронї менамояд. Собит карда шудааст, ки ғазалиѐти 
суханвар аз љињати мавзўъ ва мундариља хело пурмуњтаво буда, перомуни ишќ, садоќат, покї, 
озодагї, њиммат, эњсон, тавозӯъ, ќаноат, хомўшї ва ѓайра гуфтугў менамояд. Аз баррасии мавзӯъ 
муаллиф ба чунин натиља расидааст, ки суханвар кулли сарчашмањои бурду бохти рўзгорро бо 
чашми дил мушоҳида намуда, натоиљи мушоњидоти хешро ба василаи шеър манзури  хонандагон 
сохтааст. Муаллиф бар он ақида аст, ки ашъори Соиби Табрезӣ дар назар хазинаи њикматеро 
мемонад, ки кулли инсонњо метавонанд аз он барои амалї гаштани ормонњои хеш рањнамову 
дастуре пайдо карда бошанд.  

 

Ключевые слова: Саиб Тебрези, поэт-газелеписец, тема и содержание  газели, стиль 
выражения, содержание и значение, риторика. 

В статье рассматривается  место Саиба Тебрези в создании газелей, а также анализируются 
стиль,  тема и содержание его газелей. Автор подчеркивает, что, несмотря на создание  поэтом 
газелей в основном в индийском стиле, который  известен своей сложностью и загадочностью,  в  
газелях данный стиль им упрощается, и аллегория воспринимается уже просто и 
рассматривается часто как средство иллюстрации. Доказано, что газели поэта очень богаты по 
тематике и содержанию и говорят о любви, преданности, чистоте, свободе, щедрости, доброте, 
смирении, довольстве, тишине и т.п. Исследуя данную тему, автор пришел к выводу, что поэт 
наблюдал перипетии жизни собственными глазами, а результаты своих наблюдений представлял 
читателям посредством стихов. По мнению автора, поэзия Саиба Тебризи - это кладезь 
мудрости, в которой все люди могут найти руководство и бескорыстный совет для 
осуществления своей мечты. 

 

Key words: Soib Tabrezi, ghazal singing, theme and content of ghazal, style of expression, content and 
meaning, rhetorics 

In her article the author adduces the information concerned with Soib Tabrezi`s status in ghazals 
palace and she analyzes his writing style and the theme and content of ghazals as well. The author of the 
article lays an emphasis upon the idea that although the orator has written poem in the Indian style and in 
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his ghazals known for their complexity and mysteriousness he takes them simply and often discusses them 
as a means of illustration. It is testified that the speaker`s ghazals are very rich in subject matter and 
content, speak of love, devotion, purity, purity, generosity, kindness, humility, contentment, silence, and so 
on. Designing on the premise of the relevant topic, the author of the article comes to the conclusion that 
the speaker saw with his own eyes all sources of success and failure in life and has presented the results of 
his observations to the readers through poetry. the author emphasizes that Soib Tabrezi`s poetry seems to 
be a treasure trove of wisdom in which all people can find guidance to realize their dreams. 

 

Мероси адабии Соибро асосан ѓазалиѐт ташкил медињанд, њарчанд дар эљодиѐти ў ќасидаву 
маснавї ва анвои дигари шеърӣ низ мавќеи муайян доранд. Лекин Соиби Табрезї њамоно дар 
жанри ѓазал тамоми истеъдоду мањорати хешро намуда, ба василаи он афкори рангину хаѐлоти 
бикрашро тарњрезї кардааст. Суханвар аз суннати ғазалсарои маъруфтарин намояндагони 
адабиѐти асрҳои пешин, аз ҷумла, Мавлонову Шайх Саъдӣ, Хоҷа Ҳофизу Камоли Хуҷандӣ, 
Амир Хусраву Абдурраҳмони Ҷомӣ ва дигарон файзѐб гардида, анъанаи мазкурро тавонистааст 
тавсеа бахшад. “Мавлоно Ҷомӣ аз мактаби шеъру шоирии пешгузаштагони худ тарбия ва 
таълим гирифта соҳибмактаб гардид ва ин мактаб суханварони дигареро мисоли Навоӣ, Осафӣ, 
Биноиву Ҳилолӣ, Назириву Калим, Соибу Бедил, Мушфиқиву Саййидо, Мулҳаму Нахлӣ 
парвариш дод” [14,с.117].Њарчанд Соиб ҳарчанд дар шакли ѓазал навоварии љиддие ворид 
насохтааст, вале мавзўоти ѓазалњояш пурдомана буда, андешаву аќоиди тоза тавассути 
тасвирњои ѓариби шоирона дар њамбастагї бо саноеи шеърї хело мўъљазу дилчасп афтодаанд. 
Ӯ “аз зумраи он бузургмардонест, ки дар кори ҳунар назир надорад. Аз ин ҷост, ки дар байни 
аҳли адаб бо номи “қуллаи сабки ҳиндӣ” иштиҳор ѐфтааст. Соибро дар ҳунари ғазалсароӣ 
мумтоз медонанд ва беҳтарин шоҳкории ӯ низ дар ғазалҳояш пайдост [6,с.4]. Ҳарчанд Соиби 
Табрезӣ бо сабки њиндї шеър эљод карда бошад ҳам, аммо дар ѓазалњояш аз ин сабк, ки ба 
печидагиву мармузї шўњартѐр гардидааст, аз он ба тарзи сода бардошт намуда, аксаран 
василаи тамсил муњокимаронї намудааст. Ба андешаи адабиѐтшиноси варзида, профессори 
шодравон Абдулманнони Насруддин “Соиб аз пешравони «шеъри тарз», шеъри маънигарост, 
шеъре, ки шоиронаш як умр чашм ба симои маънї дўхтаанд. Девони ашъори Соиб аз љумлаи 
китобњои мањбуб мебошад. Аз лињози теъдоди ашъор бар аксари ѓазалсароѐни адаби форсї 
бартарї дорад” [13,с.6].Ѓазалиѐти суханвар аз љињати мавзўъ ва мундариља хело пурмўњтаво 
буда, перомуни ишќ, садоќат, покї, озодагї, њиммат, эњсон, тавозўъ, ќаноат, хомўшї ва ѓайра 
гуфтугў менамояд. 

Мавзўи ишќ дар ѓазалиѐти Соиб шабењи суханварони дигари мо мавќеи аввалиндараљаро 
ишѓол менамояд. Тараннуми ишќи њаќиќї, ки аз дарѐфти рисолати инсонї сар мезанад, дар 
бисѐр ѓазалњои ин суханвари номї мавриди тавсиф ва арҷгузорӣ қарор гирифтааст. Бењуда нест, 
ки шоир ќуввату нерўи суханашро аз ишќ медонад: 
 

                               Ишќ хунгарм аз муњаббат кард эљоди маро, 
                              Оњувон аз чашм нагзоранд сайѐди маро [12, с.92]. 

 Соиб дар порчаи зерин њар ќалбро сазовори ишќ намедонад, ба андешаи ў дар роњи ишќ 
нотарсу қавӣ ва табъи баланд доштан шарт аст, вагарна наметавон дар ин љода комгор гардид. 
Касоне, ки нозуку заифтабъ, яъне ба ибораи суханвар “шишаҷон”-анд, наметавонанд сазовор ба 
дарки асрори ишқ бошанд ва равандаи ҷодаи муҳаббатро андешаи номус набояд бошад ва 
тавонад, ки ба ҳама таънаву маломатҳо истодагарӣ намояд:  
                               Њар шишаљон хазинаи асрори ишќ нест,  
                               Номус шишаест, ки дар бори ишќ нест [12, с.222]. 

Бинобар ин, суханвар бо истифоди моҳирона аз санъати ташбеҳ ҳар дилеро, ки холӣ аз 
“давлати бедори ишқ” аст, шабеҳи “базми бечароғ”-у “кадуи бешароб” медонад:  
                              Базмест бечароѓу кадуест бешароб, 
                              Дар њар диле, ки давлати бедори ишќ нест [12, с.222]. 

Соиби Табрезӣ, мисоли ғазалсароѐни пешин, моҷарои ақлу ишқро асоси тасвир қарор дода, 
тақдирро афзал аз тадбир медонад ва ақлро дар тадбиркорӣ ангуштнамо сохта, ишқро ситоиш 
менамояд: 
                              Абрест парварандаву барфест хонасўз, 
                              Тадбир кори аќл бувад, кори ишќ нест [12, с.222]. 

Суханвар чунон мафтуни ишқ аст, ки ҳар шеваи онро хуштар аз ҳамдигар медонад ва 
“гулзори ишқ”-ро тиҳӣ аз “хор” медонад, яъне ба андешаи шоир ошиқи ҳақиқӣ, ки мафтуни 
ҷамоли холиқи хешу андешаи зудтар дарѐфтани висоли ӯро дорад, ҳамвора ба тақдироти хеш 
розиву маҳрум аз забони шикв аст:  
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                              Њар шевааш зи шеваи дигар бозавќтар,  
                              Як хор дар саросари гулзори ишќ нест [12, с.222]. 

Мавзўи дигаре, ки ѓазалиѐти шоирро љилову дурахши хоса мебахшад, васфи хулќи њамида 
мебошад. Соиб, ки худ инсони фариштахў, покнињод ва озода буд, зимни ѓазалњои ошиќона 
њамвора инсонњоро сўи худшиносї рањнамун сохтааст. Зеро инсон танњо ба василаи касби хулќу 
атвори накў метавонад ќуллаи муроду ормонњои аслиро фатњ намояд ва ин њам бошад расидан 
ба асли хеш аст. Аз ин рў, вай ба њодисоти дањр, рўзгори мардумон бо чашми ибрат нигоњ 
мекард ва таљрибаи андўхтаи хешро ба силки назм мекашид, то дигаронро коргар бошад: 
                            Матлаби мо гавњари ибрат ба даст овардан аст, 
                            Гар ба зоњир њамчу тифлон дар тамошоем мо [12, с.196]. 

Мусаллам аст, ки риояи ахлоќи писандида нисбати атвори разила вазнинтар аст ва аксари 
удабои ќабл аз Соиб низ ба ин масъала дахл кардаанд. Барои расидан ба дараљаи инсони 
комил, ѐ худ камолоти маънавиро дарѐфтан,  шахс бояд фаровон риѐзат бикашад, бисѐр лаззоти  
зиндагиро сарфи назар намояд. Табиист, ки кам касон метавонанд ба ин амал ноил шуда 
бишаванд. Бинобар ин, Соиб ба матлаби баланд соњиб шуданро кори душвору сангин 
њисобида, тамсил мезанад, ба роҳе, ки метавон ба василаи он кӯҳро убур кард, зеро пайроҳаи 
кӯҳ бисѐр пурпечутоб аст ва барои расидан ба ќуллаи кўњу убур намудани он тай кардани ин 
роњи пурпечро тақозо дорад: 
                            Ба матлаби баланд ба сахтї тавон расид, 
                           Дар кўњ печутоб хўрад роњ бештар [12, с.517]. 

Њамин тавр, мавзўи ишќ ва ахлоќ дар шеъри Соиб ба њам хеле тавъам омадааст. Ашъори 
Соиб саршор аз аќоиду андешањои ахлоќї буда, хонандаи хешро аз бањри беканори амсолу 
њикам файзѐб мегардонад. Соиб худ инсоне буда, поктинат, равшанзамир, назарбаланд, 
хайрандеш ва хушахлоќу покизарўзгор, ки ин њама аз ашъораш таровиш доранд. Ў фарде аст 
серчашму бениѐз аз неъматњои зиндагї, ки гуфта: 

Рўзии моро зи хони серчашмї додаанд, 
Бениѐз аз нозу неъматњои алвонем мо [12, с.517]. 

 Њамчунин: 
                              Неъмате чун сарчашмї нест дар хони вуљуд, 
                             Бениѐз аз бањр дорад оби ин гавњар маро [12, с.55].  

Пайвастан ба хисоли серчашмӣ суханварро ба ќаноатпешагиву аз таќдир ризоманд будан 
раҳнамун сохтааст ва ў ифтихоромез таъкид менамояд, ки аз бениѐзию ќаноатгузинї миннат аз 
чарх нахоњад кашид, зеро дар талоши љомаи алвон несту каъбавор соле ба ќабое ќонест (Қабои 
Каъба ѐ Жомаи Каъба – иборат аз атласи сиѐь, ки аз Каъба ьожиѐн барои табаррук оранд) 
(8,с.147): 
                                 Аз чарх миннати пари коње намекашам, 
                                 Гар устухон зи дард шавад тўтиѐ маро… 
                                 Хун дар талоши љомаи алвон намехўрам, 
                                 Соле бас аст каъбасифат як ќабо маро [12, с.46].  

Аз њамин лињоз, Соиб талќин намуда, ки инсон набояд дар талаби ризќ шаъни хешро паст 
намояд, обрӯяшро аз даст раҳо созад, аз он ки оби рафтаро ба љўй баргардонидан имкон 
надорад. Чунончи: 
                                Марез оби рухи худ барои нон, к-ин об 
                                Чу рафт навбати дигар ба љў намеояд [12, с.507]. 
Њамчунин: 
                               Марез оби рухи худ бањри оби зиндагї, Соиб, 
                               Ки хизри ваќт гардад њар ки поси обрў дорад [12, с.399].  

Соиб дафъатан таъкид месозад, ки мањз ќаноат муњофизи обрўи одамї асту ӯро ҳатто дар ин 
љањон аз оби чашмаи Кавсар файзѐб мегардонад: 
                               Њар кї Соиб, аз ќаноат кард њифзи обрў, 
                              Дар њамин љо об аз сарчашмаи Кавсар кашид [12, с.505].  

Оне ки ќаноатпеша несту њамвора дар талоши тааллуќоти дунѐи њастї гом мезанад, насиб аз 
ҷаҳони гузарон танњо хору хас бурда метавонад, аз он ки чашми тамаъ њеч гоњ сериро надида ва 
нахоҳад дид:  
                                То ту меларзї ба тору пуди њастї њамчу мављ, 
                                Ќисмат аз дарѐи гавњар хору хас бошад туро… 
                               Чашми бешарми ту сериро намедонад, ки чист, 
                               Дар талоши ризќ то њирси магас бошад туро [12, с.56].  
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Соиб аз ѓайбати халќ барњазар буданро талќин намуда, таъкид месозад, ки инсон бояд кому 
забони хешро аз ғайбат пок дорад ва пурдур шудани садафро аз покии дањони он медонад, ки 
абри найсон бар ивази ин фазилаташ ба вай насиб гардонида: 

 Бувад ѓайбати халќ мурдорхорї, 
Бипардоз аз ин луќма кому забонро. 
Зи гавњар дињад луќмаат абри найсон, 
Агар чун садаф пок созї дањонро [12, с.85]. 

Суханвар мардумро аз ѓайбати њамдигар нигоњ дошта, чунин мењисобад, ки айбу нуќсони 
якдигарро рўѐрў гуфтан њунар аст ва аз айббини хеш ранљидан камоли нодонист. Чунончи:  
                             Касе, ки айби туро пеши чашм бингорад, 
                             Бибўс дидаи ўро, ки бар ту њаќ дорад [12, с.336].  

Њамчунин: 
                            Кўрро аз рањбари бино буридан ѓофилист, 
                            Бесабаб аз айббини хеш ранљидан чаро? [12, с.81].  

Соиб инсонест равшандилу дидавар, ки он аз файзи хоксорї насибаш гардида ва мисоли 
гавњар аз гарди ятимї (Дурри ятим – иборат аз марвориди ягона, ки мислаш дигар набошад ва 
«ятим» аз одами бепадар ва аз баьоим бемодар ва аз жавоьир якто, ки мислаш набошад) (8,250) 
шиквае надорад, зеро њамин хусусият онро равнаќе дода: 
                             Хоксорист маро равшании дидаву дил, 
                             Шиква аз гарди ятимї чу гуњар нест маро [12, с.127].  

Суханвар ба хонандагони хеш талќин менамояд, ки хоксорї пеша намоянд, то сарбаландї 
насибашон гардад, аз он ки дона низ зимни гузидани батни хок ба нахли пойдоре мубаддал 
хоҳад гардид: 
                              Зи файзи хоксорї дона нахли пойдоре шуд,  
                              Ту гар аз по дарої шањсаворе мешавад пайдо [12, с.194].  

Соиб пири хирад аст, аз ин рў, таъкид намуда, ки инсон бояд хасмро бо нармиву шўхї адаб 
намояд, зеро хокистар низ аз нармї оташи сўзонро зердасти худ гардонида, яъне аз оташи 
фурўзон танњо хокистар боќї мемонаду халос. Чунончи: 
                              Ба њамворї адаб кун хасми саркашро, ки хокистар, 
                              Ба нармї зердасти хеш мегардонад оташро [12, с.53].  
      Ё худ љои дигар мегўяд, ки инсони соњибдил бояд душмани хунхорро ба хайру эњсон 
дасткўтоњ созад, зеро барои шер аз шикамсерї дида каманди устуворе нест: 
                             Душмани хунхорро кўтањ ба эњсон соз даст, 
                            Њеч занљире бењ аз серї набошад шерро [12, с.102].  

Соиби Табрезӣ шоири иҷтимогаро низ ҳаст. Норизої аз замона, танќиди ањли љоњ, хоса 
зоњидони риѐкор дар ашъори Соиб мавќеи муњим доранд. Шоир дарозои умри гаронмояи хеш 
ба бисѐр шањру вилоятњои Эрон, њамчунин кишварњои Њинду Афѓонистон, сафар карда, бо 
намояндагони табаќањои гуногуни љамъиятї аз наздик ошно гардида буд. Ин аст, ки вай 
њамчун инсони соњибдил нисбати беадолатињои замона хомўш буда наметавонист ва то љое, ки 
метавонист перомуни рўйдодњои зиндагї, нобаробарињои иљтимоиву нобасомонињои њаѐт 
андешаронї мекард. Шўру шари дунѐи фонї суханварро ба хулосае мерасонад, ки дигар на ба 
њоли рафтагон, баръакс, ба “иќбол”-и мондагон таассуф мебояд хўрд: 
                           Пеш аз ин бар рафтагон афсўс мехўрданд халќ, 
                           Мехўранд афсўс дар айѐми мо бар мондагон [12, с.642].   
       Ба андешаи суханвар нињояти бемењрии одамон нисбати њамдигар ба сарњаде расида, ки 
дигар домани модар барои тифлон домани мањшарро мемонад:  
                          Дар замони мо, ки бемењрї ќиѐмат мекунад,  
                          Домани модар ба тифлон домани мањшар бувад [12, с.282].   
       Соиб чун инсони њикматшинос ин њама нобасомонињои рўзгорро дар мизони аќл 
баркашида, ањволи танги оммаи васеи халќро дар беадолатї ва зулму ситами ањли љоњ ва 
њукмронони замона мебинад. Аз ин рӯ, ба онон таъкид мекунад, ки мањз туфайли ранљу зањмати 
мардуми мењнаткаш, яъне заифону нотавонон чароѓи хонаи синфи доро - саркашон равшан 
хоњад шуд, чунки аз ранљи дастону арақи љабини онон хазинањо пурганљу хонњо пурфайз хоњад 
буд. Суханвар барои собит сохтани ин андешаи хеш оташро мисол меорад, зеро оташ аз хасу 
хошок, ки ба зотї хеш ночизу нотавон аст, бол афшондааст: 
 

 Аз заифон мешавад равшан чароѓи саркашон, 
Боли оташ аз хасу хошок меояд бурун [12, с.641].  
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       Барои њамин њам суханвар њамчун инсони бедордил золимонро њушдор медињад, ки ба 
зердастони худ бо чашми тарањњум назар афканда, аз сўзи дили эшон дар андеша бошанд, зеро 
«бар заифон рањм кардан», ба аќидаи шоир «рањм бар худ кардан аст» ва ношунида гирифтани 
ин насињат шабењи амали шерест, ки оташ дар найистон афканда, роњи халосиро бар хеш 
барбастааст:  

Бар заифон рањм кардан, рањм бар худ кардан аст, 
Вой бар шере, ки оташ дар найистон афканад [12, с.324].  

Парвози андешањои суханвар дар ин маљро ба њаддест, ки вай равшании сипењрро на аз 
сайѐрањои Хуршеду Моњ, балки аз устухони бегуноњон – офарандагони ризќу рўзии махлуќон 
медонад: 

Нест аз хуршеду моњ ин гунбади гардон сафед, 
З-устухони бегуноњон аст ин зиндон сафед [12, с.349].  

       Аз ин боис, шоир таъкид менамояд, ки «иштињои њирс» њамвора ѓозгир асту «неъмати дунѐ» 
бо он баробар шудан натавонад ва талмењ мезанад ба ќиссаи Сулаймон ва мўр, ки натавонист 
ба ин ќадар манзалат эњтиѐљи мўреро бароварда бошад: 

Неъмати дунѐ њарифи иштињои њирс нест, 
Чашми мўреро Сулаймон сер натвонист кард [12, с.371].   

      Аз ин сабаб, сарватмандон набояд, ки танњо аз пайи гирд овардани мол бошанд, балки онро 
то ќадри имкон барои бењдошти ободии кишвару осудањолии раият сарф намоянд. Чунки њеч 
кас аз гардиши рўзгор ва оќибати кори хеш огоњ нест ва таќдирро бар банда амалњост: 

Машав дар рўзгори давлат аз афтодаготн ѓофил, 
Ба пеши по назар кун то чароѓат равшанї дорад [12, с.345].  

       Зоњидони авомфиребу риѐкор њамешагї њадафи тири таќдири суханвар ќарор гирифтаанд. 
Чунки, бино ба тасвироти Соиб, онњо зоњидиро на аз бањри парњезгорї ва парастиши Њаќ 
ихтиѐр кардаанд, балки ин пеша барои эшон мояи ба даст овардани ризќу рўзї ва гирд 
овардани мол асту бас. Аз ин рў, суханвар миѐни магасу зоњид таносуберо пайдо намуда, 
матлаби хешро хело нишонрас баѐн кардааст: 

Пашша аз шабзиндадорї хуни мардум мехўрад, 
Зинњор аз зоњиди шабзиндадор андеша кун [12, с.637].  

       Ба гуфтаи Соиб майи ишќро зоњид начашидааст ва кайфияти онро намедонад, чунки ў на 
дар сари паймонаи ишќ аст, балки дар талоши риояи ањкоми шаръист, ки гўѐ боиси дар бињишт 
маскан ѐфтани вай мегардад. Бинобар ин, суханвар зоњидро бехабар аз «кайфияти май» ва 
«гиряи мастона» ҳисобида, ӯро шабеҳи донаи хушки тасбеҳ меҳисобад ва мегўяд, ки то сар дар 
сари паймона (паймонаи ишқ – М.Ӯ.) нанамояд ба дарѐфти љамоли зоти борӣ мушарраф 
нахоҳад шуд: 

Кайфияти май зоњиди фарзона надонад, 
То сар накунад дар сари паймона надонад. 
Зоњид, ки бувад хушктар аз донаи тасбењ, 
Њаќќи намаки гиряи мастона надонад [12, с.418]. 

                                                                  *** 
Чашми мо чун зоњидон бар меваи фирдавс нест, 
Ташнаи бўе аз он себи занахдонем мо [12, с.51].  

 Дар иртибот бо мавзўи шикоят аз замон ва ањли он Соиб бисѐр маврид шиква аз толеъву 
тақдири худ низ кардааст ва ин љањонро арсаи ранљу азоб дониста, орзуи њар чї зудтар расидан 
ба дунѐи охиратро намудааст: 

Шуд устухон зи даври фалак тўтиѐ маро, 
Боре дигар намонд дар ин осиѐ маро… 
Хашм аст хўрдани ману айб аст пўшишам, 
Ин аст аз замона либосу ѓизо маро [12, с.46].   

                                                           *** 
Дидани мо талхкомон талх созад комро, 
Дод, гўѐ, доя аз пистони њанзал шири мо… 
Манзили наќли макони мост ављи ломакон, 
Водии имкон надорад арсаи шабгири мо [12, с.49].  

Шоир ин њама номуродињои хешро аз иќболи пасти хеш мењисобад ва таасуф аз он дорад, ки 
«осмонњо дар шикасти ў камарњо бастаанд» ва ў наметавонад ин донаро (љисму руњи хешро - 
Ў.М.) аз ин нўњ осиѐ эмин дорад:  

Ин ки Соиб, дасти мо аз домани ў кўтањ аст, 
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Норасоињои иќбол аст домангири мо [12, с.49].  
                               *** 
Осмонњо дар шикасти ман камарњо бастаанд, 
Чун нигањ дорам ман аз нўњ осиѐ як донаро? [12, с.78].  

       Лекин Соиб инсоне буд сабур ва дур аз ашки њасрат рехтану забони шиква дароз намудан. 
Бинобар ин, ў њамчун фарди дунѐдидаву шиносандаи кирдорҳои ҷаҳони бемурувват аз ин амали 
гўѐ «нораво»-и хеш хиљолат мекашад ва таъкид менамояд, ки шиквањои вай аз чархи каљрав аз 
норостист, зеро ин дунѐ табиатан каљрафтор аст ва «дар љўи каљ аз об љустани ростї» камоли 
бехирадист: 

Шиква бо норостї аз чархи каљрав мекунем, 
Ростї аз љўи каљ аз об мељўем мо [12, с.153].  

       Аз ин рӯ,  суханвар дунѐи имконро макони муборизаву талош мењисобад ва мегўяд, ки вай 
аз он сабаб лаб аз хоњиш намебандад, ки ин «чархи хасис» дар сурати «бедањан» дидани шоир, 
њатто рўзияшро аз дасти ӯ хоњад бурд: 

З-он намебандам лаб аз хоњиш, ки ин чархи хасис, 
Рўзиямро мебарад, гар бедањан бинад маро [12, с.186].  

       Боз як мавзўи муњиме, ки дар ѓазалиѐти шоир мавќеи ҷудогонаро ишѓол менамояд, ќадри 
сухан ва сухансанљист. Шоир дар бисѐр шеърњояш аз сухани волои хеш меболад ва мањз ба 
туфайли санъати суханварї ќадру ќимат пайдо намудану соҳибобрӯ гаштанашро борњо рўи 
сањфа овардааст. Чунки сухани ў сухани муќаррарї нест, рангинии каломаш аз хўрдани хуни 
љигари шоир сар задааст ва аз њамсўњбатии вай  ба доманњо метавон файз бурд: 

Аз хуни љигар ранг пазирад сухани мо, 
Баргест хазондида Суњайл аз Ямани мо. 
Аз сўњбати мо файз тавон бурд ба доман, 
Зулфи шаби ќадр аст дили пуршиканни мо. 
З-он хушсуханонем дар ин базм, ки бошад 
Аз болу пари хеш чу тўтї чамани мо [12, с.41].  

      Ин аст, шоир њамнавъони хешро, ки аз сухани баланду маънињои бикри ашъори њамдигар 
завќ мебаранд, тавсиф менамоянд ва бо як ќатор образњои латифи шоирона аз ќабили «масти 
баѐн», «майи арѓувон», «гавњар ба санг шикастан», «ривољи матои дўкон», «бар сари њам 
задании мисраи рангин», «гули бўстони якдигар будан» ва ғайра онњоро ситоиш мекунад: 

Хуш он гурўњ, ки масти баѐни якдигаранд, 
Зи љўши фикр майи арѓувони якдигаранд. 
Намезананд ба санги шикаст гавњари њам, 
Паи ривољи матои дўкони якдигаранд… 
Зананд бар сари њам гул зи мисраи рангин, 
Зи фикри тоза гули бўстони якдигаранд [12, с.417].  

       Ба андешаи Соиб њарфи дилро пеши арбоби њавас кушодан нашояд, чунки эшон сияњкор 
њастанду оинаи хотирро тира месозанд: 

Њарфи дил, Соиб макун сар пеши арбоби њавас,  
Зинњор оина пеши ин сияњкорон мадор [12].  

       Њамзамон суханвар таассуф аз он мехўрад, ки дар айѐми ў дигар суханталабе намондааст ва 
бењтар аст «забони хома дар давот» бошад, яъне дар сухан гуфтан сукут ба амал пайвандад: 

Соиб, забони хома ба коми давот каш, 
Имрўз чун суханталабе дар љањон намонд [12, с.420].  

       Ба андешаи Соиби Табрезї танњо суханвари номї ба ќадри сухан метавонад бирасад, њар 
оне, ки худро суханшинос мењисобад, суханвариро намедонад. Аз ин рў, дар бањри маонї ѓарќ 
шудан авлотар аст, то рўзе шабењи гавњар ќимате пайдо кунї: 

На њар суханбишиносе суханварї донад, 
На њар сиѐњдиле кимиѐгарї донад… 
Ту саъй кун, ки дар ин бањр нопадид шавї 
В-агарна њар хасу хоре шиноварї донад. 
Камоли Њофизи Шерозро зи Соиб пурс, 
Ки ќадри гавњари шањвор љавњарї донад [12, с.421].   

Њамин тариќа, ѓазалиѐти Соиби Табрезї аз њайси фарогирии мавзўъ ва баѐни андешаву 
афкор басо доманадор буда, тамоми љабњањои зиндагии мардуму олами имконро фаро мегирад 
ва бо сабки хоси шоирона суруда шудааст. Аз баррасии ашъори шоир метавон чунин натиља 
гирифт, ки вай кулли сарчашмањои бурду бохти рўзгорро бо чашми дил дидааст ва натиљаи 
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мушоњидоти хешро ба василаи шеър манзури хонандагон кардааст. Ашъори Соиби Табрезї дар 
назар хазинаи њикматеро мемонад, ки кулли инсонњо метавонанд аз он барои амалї гаштани 
ормонњои хеш рањнамову дастуре пайдо карда бошанд. Њаќ бар љониби худи суханвар, ки дар 
абѐти фахрияаш оварда: 

Хурдабине нест, Соиб, в-арна чун холи бутон, 
Як љањон маънист дар њар нуктаи музмар маро [12, с.55].  
                                 *** 
То чу май Соиб каломам пухтаву рангин шудаст, 
Дар њарими синаи худ солњо љўшидаам [12, с.587].  
                             *** 
Агар сењр инчунин, Соиб, ки аз килки ту мерезад, 
Такаллуф бартараф, ман сењрро ботил намедонам [12, с.583].               
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Дар маќола масъалаи шеъру шоирї аз нигоњи Назирии Нишопурї мавриди баррасї ќарор гирифтааст. 

Нахуст, муаллиф барои тайини дидгоњњои Нвзирї дар бораи шеър кўшидааст, ки афкори мутафаккирони 
гузашта ва шоиронро ба риштаи тањќиќ кашида, шеваи Назириро дар шинохти шеър муќаррар созад. Бар 
асоси тањќиќоти анљомдода чунин  натиљагирї шудааст, ки Назирии Нишопурї ба андешаи он, ки шеър 
сарчашма дар илњом дорад, мувофиќ аст ва мартабаи шоириро дар љомеа бар асоси он ки илњом ва вањй аз 
сарчашма њастанд, поинтар аз мартабаи паѐмбарї медонад. Таъкид шудааст, ки шоир  чун дигар 
суханварон назари хоси хешро дар бораи шеър ва шоирї дорад ва мулоњизањояшро дар бораи шеъру шоирї 
дар як ќасида ба таври алоњида баѐн доштааст. Њамзамон, афкори адабии Назирї дар бораи шеъру шоирї 
бо наќду баррасии ашъори шоирони гузашта низ баѐн шудааст, ки ў дар баробари сарфи назар накардан аз 
таъсирпазирии  хеш аз шоирони гузашта, дидгоњњои хешро рољеъ ба шеъри шоирони пешин низ баѐн 
доштааст. 

  

Ключевые слова: Назири Нишапури, поэзия, стихотворчество,  поэтический дар, восхваление, 
вдохновение, литературные взгляды   

В статье рассматриваются взгляды Назири Нишапури относительно поэзии и поэтического 
творчества. Автор статьи, прежде всего, попытался выявить точку зрения мыслителей и поэтов 
прошлого по этому вопросу, чтобы установить способы и методы, которыми Назири руководствовался 
при формировании своих взглядов на поэзию. На основе проведенного анализа автор статьи приходит к 
выводу о согласии Назири Нишапури с утверждением, что источником стихотворчества является 
вдохновение, а поэт, творчество которого основано на вдохновении, занимает в обществе второе место 
после пророка. Назири, как и другие поэты, имеет собственную точку зрения относительно поэзии и 
поэтов  и выражает свои литературные взгляды в отдельной касыде. Высказывая свою точку зрения о 
поэзии и поэтах, Назири, не отрицая влияния поэтов прошлого на свое творчество,   выражает свои 
критические взгляды об их стихотворениях.  

 

Key words: Naziri Nishopuri, poem, poetry, poetic mastership, praise, inspiration, literary thought  
The article dwells on the issue beset with poem and poetry under Naziri Nishopurì s angle. Initially, the author of 

the article makes an endeavor to canvass past thinkers` and poets` views in order to determine Naziri`s ones dealing 
with poem and establishment of Nazirì s style of poetic recognition being taken into account as well. Proceeding 
from this consideration the author comes to the conclusion that Naziri Nishopuri agrees with the idea that poem is 
considered to be as a source of inspiration and he considers the poet`s status in society to be inferior to the prophet`s 
one that of is testimony of inspiration and revelation traced back from a source, on the whole. The mentioned poet 
like other men-of-letters has his own views on the theme explored and expresses his views on the former separately. 
At the same time, Naziri`s literary views on the latter have been expressed by dint of the past poets` reviews, who in 
addition being influenced by the past poets earlierly, indeed.  
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Аз оѓози зуњури адабиѐти тољик шоирон дар баробари баѐни мулоњизањои хеш рољеъ ба масоили 
мухталифи сиѐсиву иљтимої, фарњангиву маърифатї њосили шинохти хеш аз шеъру шоириро баѐн 
доштаанд. Ба таъбири дигар, дар баробари мутафаккирону файласуфон шоирон низ наќду назарњои 
хешро дар бораи шеър мањз тавассути ашъори хеш баѐн доштаанд. Арастуро донишмандон яке аз 
аввалин мутафаккироне медонанд, ки дар бораи шеър ва чигунагии пайдоиши он мулоњизаронї 
намудаст. Ў дар китоби худ «Фанни шеър» оид ба пайдоиши шеър ва навъњои он чунин менависад: 
«Чунонки маълум аст, пайдоиши шеър ду сабаб дорад ва њар ду сабаб њам табиист. Якум, таќлид  
овардан ба одамон аз хурдсолї сар мезанад ва онњо аз њайвонот ва дигар љонварон бо њамин фарќ 
мекунанд ва ба таќлидкорї ќобилияти зиѐдтаре доранд. Ба туфайли њамин њам нахуст дониш њосил 
мекунанд. Дуюм, самараи тақлид ба ҳама лаззат мебахшад. Инро далеле собит месозад, ки  воқеан ҳам 
рух доданаш мумкин аст: ба он чизе, ки аз диданаш кас нафрат мекунад, мо сурати аксѐфтаи онро бо 
ҳавас тамошо мекунем. Мисол, сурати ҳайвоноти даҳшатбор ва ҷасади беҷони онҳоро» [1, с.18] . 

Дар идомаи тањаввули афкори адабии мутафаккирони халќи тољик низ ин дидгоњњои Арасту аз 
љониби Форобиву Ибни Сино ва дигарон истиќбол шудааст, ки маљмўан шеърро таќлид аз табиат ва 
каломи мухайял донистаанд, ки мулоњизањои ин донишмандон дар тањќиќоти чанде аз донишмандони 
точик, чун Худої Шарифов [6], Абдунабї Сатторзода [4]  ва дигарон баррасї шудааст. 

Дар таърихи адабиѐти тољик, аксари шоирон низ мулоњизоти хешро оид ба шеър тавассути каломи 
мавзун баѐн доштааст.  

Назирии Нишопурї низ чун шоирони дигар назари хосе ба шеъру шоирї дорад ва бештар бо такя 
бар изњори дидгоњњои махсус дар бораи сурудањои хеш ин мулоњизотро баѐн доштааст. Мусаллам аст, 
ки чунин шеваи фахриясарої аз шоирї ва бањои баланд додан ба шеъри худ, ѐ худ эътирофи љойгоњи 
шеъри хеш аз љониби шоирон дар адабиѐти гузаштаи мо низ ривољ доштааст. Аз љумла, Њофизи 
Шерозї фармудааст: 

 Њасад чї мебарї, эй сустназм бар Њофиз, 
 Ќабули хотири лутфи сухан Худодод аст [7, с.166]. 

Ё Камоли Хуљандї фармуда: 
 Дар сухан лутфи илоњї ба ту ѐр аст, Камол, 
 В-арна сад сол ба фикр ин суханон натвон гуфт [5,с.351]. 

Назирї њам аз роњи бузургони шеъри Аљам ќадам бардошта, таъкид медорад, ки аз њар нусхаи 
шеъри Назирї нофаи Чин хунинљигар мешавад. Ин латофату назокати сухани шоир дар назар дошта 
шудааст, ки љаззобияти он ба рўњияи инсонњо таъсири матлуб мерасонад ва назари шоир њам мањсули 
маърифати худи ў ва завќи бадеии вай аст. 

Њар нусхаи шеъре, ки баровард Назирї, 
Аз ѓайрати он нофаи Чин хуни љигар гашт [3, с.53]. 

Дар байти дигар низ Назирї бо камоли ифтихор аз он сухан мекунад, ки аз њар мисраи шеърї, ки аз 
ман дўстону наздикон мехонанд, устоди ман њазорон ифтихор хоњад намуд: 

Ба мисрае, ки надимон зи шеъри ман хонанд,  
Њазор фахр ба ман устоди ман дорад [3,с.92]. 

Ин љо Назирї бо камоли итминон аз асар ва дараљаи сухани хеш њарф мезанад ва бо огоњии ба худ 
хос ин матлабро шарњу тафсир мекунад. 

Њамин шеваи ифтихор ва шинохти манзалати хеш дар суханварї дар ќасидае аз ў, ки дар мадњи 
Наврангхон гуфта шудааст, ба мушоњида мерасад. Маълум аст, ки сарчашмаи эљоди ин ќасида 
ношинохтагии ќадру манзалати шоир дар ин рўзгор аст, ки мехоњад ба ин васила Назирї мартабаи 
худро ба ањли дарбор ва амирону султонони ваќт бишносонад. Аз ин рў, бо камоли итминон  таъкид 
медорад, ки ман ба офариниши мўъљизаи шеър аз шоирони бартари замони худ њастам. Худованд маро 
ба маќоми расулї барнагузид, вагарна то ин мартаба мерасидам. Аммо рутбаи сухани ман дар замона 
ба њадде болост, ки љамоли љањон аз он ороставу пероста гардидааст. Назирї маќом ва эъљози калом ва 
ќарињаи шоирии хешро ба гунае васф мекунад, ки ба таъкиди худи ў агар вараќро бифшорам аз оби 
сухан љўе бишавад ва агар ќаламро фишорам, аз мушки сухан тале биофарам:  

Манам ба муъљизаи шеър афзалушшуаро, 
Њаќам расул накард, ар на мешудам мурсал. 
Рутубутати суханам нашв бар замона кашад, 
Зи ман љамоли љањон аст пурњалию њулал. 
Агар вараќ бифишорам, зи об созам љў, 
В-агар ќалам бифишонам, зи мушк созам тал [3, с.395]. 

Назирї њамчун шоири тозаназар ва намояндаи тарзи тоза љонибдори навоварї дар шеър аст. Аз ин 
рў, ў таъкид дорад, ки ман девони шеъри куњанро бо фикри нав мешўям, яъне афкори куњанро тоза 
мекунад. Ин љо тозагўиро пеш аз њама ў дар сароидани ќадисањои мадњї дар васфи Паѐмбар [с]-ро дар 


